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ΠΡΟΤΑΣΕΙΣ 

Η Επιτροπή Απασχόλησης και Κοινωνικών Υποθέσεων καλεί την Επιτροπή Περιφερειακής 

Ανάπτυξης, που είναι αρμόδια επί της ουσίας, να συμπεριλάβει στην πρόταση ψηφίσματός 

της τις ακόλουθες προτάσεις: 

A. λαμβάνοντας υπόψη ότι, σύμφωνα με την Eurostat, το 2014 υπήρχαν 61 ευρωπαϊκές 

περιφέρειες σε 8 χώρες της ΕΕ με ποσοστά ανεργίας που κυμαίνονταν μεταξύ 14 % και 

34,8 %, και 63 περιφέρειες σε επτά χώρες της ΕΕ με ποσοστά ανεργίας που κυμαίνονταν 

μεταξύ 2,5 % και 4,9 %· λαμβάνοντας επίσης υπόψη ότι υπάρχουν 7 χώρες με ποσοστό 

ανεργίας που υπερβαίνει το 30 %· 

1. τονίζει το δυναμικό που έχει η πολιτική συνοχής για τη βελτίωση των ευκαιριών 

απασχόλησης, την προαγωγή της βιώσιμης και χωρίς αποκλεισμούς ανάπτυξης και την 

υποβοήθηση της μείωσης της φτώχειας και της κοινωνικής ένταξης· επισημαίνει εν 

προκειμένω τη σημασία της ολοκληρωμένης χρηματοδότησης, και ιδίως του συνδυασμού 

ΕΚΤ και ΕΤΠΑ· 

2. υπογραμμίζει τη σημασία της ενίσχυσης τομέων όπως η πράσινη και η κοινωνική 

οικονομία, οι οποίοι μπορούν να παράσχουν προστιθέμενη αξία όσον αφορά τη βιώσιμη 

και χωρίς αποκλεισμούς απασχολησιμότητα· 

3. υπογραμμίζει ότι οι πρωτοβουλίες ΤΑΠΤΚ και ΟΧΕ θα είναι επιτυχείς μόνον εάν 

κατορθώσουν να αντιμετωπίσουν αποτελεσματικά τις κοινωνικές και εργασιακές 

προκλήσεις που αντιμετωπίζουν οι ενδιαφερόμενες περιφέρειες και κοινότητες· 

4. επισημαίνει το δυναμικό που έχει η προσέγγιση της ΤΑΠΤΚ από τη βάση προς τα επάνω, 

όσον αφορά την υποστήριξη στρατηγικών τοπικής ανάπτυξης, τη δημιουργία ευκαιριών 

απασχόλησης και την ενθάρρυνση της βιώσιμης ανάπτυξης της υπαίθρου· πιστεύει ότι η 

ΟΧΕ και η ΤΑΠΤΚ έχουν τη δυνατότητα να ανταποκριθούν άμεσα στις τοπικές ανάγκες 

και προκλήσεις με πιο εστιασμένο και κατάλληλο τρόπο, επιμένει στην ανάγκη για 

ευρύτερη ενσωμάτωση των αστικών περιοχών σε αυτόν τον μηχανισμό και καλεί την 

Επιτροπή να επιδιώξει ενεργά την εφαρμογή αυτής της στρατηγικής· επισημαίνει ότι οι 

ΟΧΕ αποτελούν αποτελεσματικό μηχανισμό για την υλοποίηση των ολοκληρωμένων 

σχεδίων αστικής ανάπλασης και ανάπτυξης· παροτρύνει την Επιτροπή να εφαρμόσει τους 

κανονισμούς που καλύπτουν τη συνολική χρηματοδότηση των ΤΑΠΤΚ και των ΟΧΕ από 

τα ΕΔΕΤ, ούτως ώστε να ενισχυθούν οι συνέργειες  

5. εκφράζει ανησυχία για το γεγονός ότι σε ορισμένα κράτη μέλη η ΤΑΠΤΚ 

αντιμετωπίζεται μερικές φορές ως μια καθαρά τυπική διαδικασία αντί ως μια γνήσια 

προσέγγιση από τη βάση προς τα επάνω· επιμένει, εν προκειμένω, ότι οι τοπικοί 

παράγοντες θα πρέπει να διαθέτουν πραγματικές εξουσίες λήψης αποφάσεων· 

6. καλεί την Επιτροπή να παράσχει τεχνική βοήθεια στα κράτη μέλη και στις τοπικές αρχές 

και να δημιουργήσει διαύλους επικοινωνίας με τα κράτη μέλη και τους τοπικούς 

παράγοντες έτσι ώστε να εξασφαλίσει την πραγματική και ουσιαστική συμμετοχή των 

τοπικών φορέων στη διαδικασία και στη συνεργασία σε όλα τα επίπεδα· επισημαίνει ότι η 

ΤΑΠΤΚ και η ΟΧΕ θα επιτύχουν μόνο με τη δέσμευση και την οικειοποίηση εκ μέρους 

όλων των εμπλεκόμενων παραγόντων, συμπεριλαμβανομένης της κοινωνίας των 
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πολιτών·και θεωρεί ότι η συμμετοχή των εταίρων μπορεί επίσης να ενισχύσει την 

ολοκληρωμένη και τοποκεντρική προσέγγιση, ιδίως όταν παρατηρείται περιορισμένη 

εφαρμογή της ΟΧΕ και της ΤΑΠΤΚ· καλεί τη Επιτροπή να αναθέσει σε κάποια από τις 

υφιστάμενες υπηρεσίες της τον συντονισμό της ΤΑΠΤΚ και της ΟΧΕ, με στόχο να 

εξασφαλιστούν καλύτερη επικοινωνία και εφαρμογή· 

7. θεωρεί ότι η Επιτροπή θα πρέπει να ενθαρρύνει τα κράτη μέλη να χρησιμοποιούν αυτά τα 

μέσα σε έργα, ούτως ώστε να δημιουργήσουν ποιοτικές θέσεις απασχόλησης και 

κοινωνικές επενδύσεις, ιδίως στις περιφέρειες και τις υποπεριφέρειες όπου είναι 

περισσότερο απαραίτητες· καλεί, για τον λόγο αυτό, την Επιτροπή να εκπονήσει ειδικό 

επενδυτικό σχέδιο, σύμφωνα με τη δέσμη μέτρων για τις κοινωνικές επενδύσεις, ούτως 

ώστε οι περιφέρειες και οι υποπεριφέρειες με τα υψηλότερα επίπεδα ανεργίας να 

αξιοποιήσουν τα εν λόγω μέσα με τον βέλτιστο δυνατό τρόπο· 

8. αναγνωρίζει ότι τόσο η ΤΑΠΤΚ όσο και η ΟΧΕ είναι ιδιαίτερα αναγκαίες στις λιγότερο 

αναπτυγμένες περιφέρειες, ενθαρρύνει την Επιτροπή και τα κράτη μέλη να παράσχουν 

στήριξη και βοήθεια για τη δημιουργία ικανοτήτων στις περιφερειακές και τοπικές αρχές 

για τον σχεδιασμό και την εφαρμογή τέτοιων πρωτοβουλιών και τους ζητεί να δώσουν 

ιδιαίτερη προσοχή στις περιφέρειες που αντιμετωπίζουν σοβαρά και μόνιμα φυσικά και 

δημογραφικά μειονεκτήματα, βελτιώνοντας την εδαφική τους συνοχή, με στόχο την 

προαγωγή της ανάπτυξης της τοπικής οικονομίας, η οποία τελικά θα επιτρέψει την 

παραμονή του πληθυσμού·στις εν λόγω περιοχές· 

9 εκφράζει τη λύπη του για την απουσία μιας πιο αναγνωρίσιμης ονοματοδοσίας για την 

ΤΑΠΤΚ και την ΟΧΕ και για την πιθανή έλλειψη πείρας των τοπικών παραγόντων όσον 

αφορά αυτά τα μέσα· προτρέπει την Επιτροπή και τα κράτη μέλη να κάνουν τα δύο αυτά 

μέσα όσο πιο ορατά και κατανοητά μπορούν για τους χρήστες τους, αποφεύγοντας 

παράλληλα κάθε πρόσθετο περιττό γραφειοκρατικό φόρτο και καταβάλλοντας περαιτέρω 

προσπάθειες για την απλούστευση των κανόνων και των διαδικασιών· τονίζει ότι θα 

μπορούσαν να επιτευχθούν καλύτερες επιδόσεις και μεγαλύτερη προστιθέμενη αξία 

καθώς και περισσότερες συνέργειες εάν στο πλαίσιο των ΤΑΠΤΚ και των ΟΧΕ δεν 

χρησιμοποιείται μόνο το ΕΤΠΑ, αλλά και άλλα ταμεία, όπως ορίζεται στους αντίστοιχους 

κανονισμούς· θεωρεί ότι, στο πλαίσιο αυτό, πρέπει να αναληφθούν ενέργειες για τη 

διάδοση λεπτομερών πληροφοριών σχετικά με τα συγκεκριμένα κονδύλια και για την 

ενίσχυση των σημείων επαφής για την παροχή πληροφοριών με στόχο την κατάλληλη 

τεχνική υποστήριξη όσων επιθυμούν να επωφεληθούν από τα εν λόγω κονδύλια· τονίζει, 

επιπλέον, τη σημασία της προσεκτικής και διαρκούς παρακολούθησης αυτών των πόρων· 

10. καλεί την Επιτροπή να οργανώσει ενημερωτικά σεμινάρια τα οποία θα τύχουν της 

ανάλογης προβολής προκειμένου να ενημερωθούν όσο το δυνατόν περισσότερα άτομα 

για τις ευκαιρίες αυτές· ζητεί τη δημιουργία κατάλληλων εργαλείων ενημέρωσης, όπως 

τακτική επικαιροποίηση των καταλόγων παραληπτών και εφαρμογές για έξυπνα 

τηλέφωνα· 

11. υπενθυμίζει ότι στον κανονισμό του ΕΚΤ προβλέπεται μια ειδική επενδυτική 

προτεραιότητα για «στρατηγικές τοπικής ανάπτυξης με πρωτοβουλία των τοπικών 

κοινοτήτων» βάσει του θεματικού στόχου αριθ. 9, και ενθαρρύνει τα κράτη μέλη να 

συμπεριλάβουν την εν λόγω προτεραιότητα στα επιχειρησιακά τους προγράμματα· τονίζει 

ότι το ταμείο μπορεί να παράσχει ουσιαστική στήριξη στα τοπικά σύμφωνα 
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απασχόλησης, στις στρατηγικές αστικής ανάπτυξης και στην ανάπτυξη θεσμικών 

ικανοτήτων σε τοπικό και περιφερειακό επίπεδο, και ζητεί από την Επιτροπή να παράσχει 

πρόσθετη βοήθεια στα κράτη μέλη γα την εφαρμογή αυτών των συγκεκριμένων 

επενδυτικών προτεραιοτήτων και να παράσχει στις ετήσιες εκθέσεις δραστηριοτήτων της 

πληροφορίες σχετικά με το πεδίο της εν λόγω εφαρμογής· καλεί την Επιτροπή να 

χρησιμοποιήσει την ενδιάμεση αναθεώρηση του πολυετούς δημοσιονομικού πλαισίου 

(ΠΔΠ) για να αντιμετωπιστούν οι δυσκολίες που έχουν ήδη επισημανθεί κατά την 

εφαρμογή των μέσων και να εξευρεθούν βιώσιμες λύσεις. 

12. τονίζει στην Επιτροπή ότι, προκειμένου να επιτευχθεί απτή πρόοδος προς την κατεύθυνση 

της υλοποίησης των στόχων της στρατηγικής «Ευρώπη 2020», πρέπει να δοθεί 

μεγαλύτερη προσοχή, στο πλαίσιο της αναθεώρησης της εν λόγω στρατηγικής και του 

ΠΔΠ, στην περιφερειακή και στην τοπική κατάσταση και στις ειδικές συνθήκες που 

επικρατούν στις εν λόγω περιοχές. 
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